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	Эрик Сондерс щёлкнул последним выключателем — и кабинет сдался Тьме. Свет настольной лампы угас, оставив его в полумраке. Он поднялся с кожаного кресла; знакомый скрип будто попрощался с ним — уже в который, казалось, миллионный раз за очередную ночную переработку. С портфелем в руке он на ощупь пробрался сквозь сумрак и направился к двери. Эрик взглянул на часы. 22:47. Ещё одна поздняя смена, ещё один вечер: сразу в постель — а завтра всё по новой.

	Он прошёл по коридорам и остановился у одного из лабораторных окон, заглядывая внутрь — на сияющее оборудование и аккуратно расставленные мензурки. В более бодрые часы в этих комнатах корпели учёные, создавая следующий чудо-препарат, следующий миллиардный хит. Здесь родилась «Серафина».

	Эрик видел результаты испытаний, спрятанные данные, глубоко зарытые в серверных недрах компании. Для взрослых «Серафина» творила чудеса — тут сомнений не было. Но с детьми и подростками всё обстояло иначе, а подростки были денежным станком. Эрик почти слышал шёпот призраков компании — неудачные испытания, побочные эффекты, заметённые под ковёр. Заблокированное половое созревание, взлетевший до небес уровень эстрогенов, поражение нервной системы. И это далеко не всё.

	Он принёс свои опасения совету директоров, умолял их пересмотреть решение, провести дополнительные тесты. Но его отмахнули, и в их глазах блестело обещание несметных прибылей. Польза перевешивает риски, — сказали они. Нельзя позволить паре побочек сорвать проект. Намерения ничего не значат, когда их взвешивают на чаше последствий, и «Серафина» была воплощением этой жестокой истины. Их фаустовская сделка — договор с дьяволом. Они пообещали миру чудесное исцеление и почти его получили, но обезьянья лапка уже сжалась.

	Эрик старался держать себя в руках, не позволять раздражению грызть его день и ночь. Они были психами, змеями в костюмах — чистым воплощением корпоративной жадности. Он один, похоже, понимал, какой адский шторм маячит на горизонте. Один-единственный, у кого в этой богом забытой компании ещё оставалась хоть крупица совести. Его миром была наука, не суеверия. И всё же он шёл по коридору предательства, словно по полосе препятствий. Основатель, запутавшийся в собственном лабиринте. Он всегда насмехался над теориями заговора, закатывал глаза на параноидный бред блогеров, живущих в подвалах. Большинство здравомыслящих людей должны основательно съехать с катушек, прежде чем начнут плеваться ядом про тайные клики в плащах и закулисных кукловодов. Но теперь он не мог отделаться от мысли: а вдруг эти психи с самого начала были недалеки от истины?

	Он тряхнул головой, пытаясь стряхнуть мысли, роившиеся, как разъярённые шершни. Эрик протолкнулся через двустворчатые двери и вышел в прохладную ночную свежесть. Перед ним раскинулась парковка — широкое асфальтовое поле, усеянное одинокими фонарями. Он дрожащей рукой нащупывал ключи — дрожь, кажется, стала в последние дни постоянной. Тревога поселилась у него внутри, как нежданный квартирант, и для человека, работающего в фармацевтике, ирония была более чем очевидна.

	А что, если просто уйти? Бросить пропуск на стол и больше не оглядываться? Оставить их за грязной работой, умыть руки и забыть об этой мерзкой истории. Соблазн напевал о свободном будущем. О разрыве без оглядки. Но уйти — не значит получить прощение. Здание, компанию — это он мог оставить. Себя? Никогда.

	Он был одним из основателей — его имя навеки связано с «Серафическими лабораториями». Если он сейчас сбежит, это не даст ему свободы. Рано или поздно в дверь постучится пресса, полиция начнёт задавать вопросы. Его будут допрашивать о «Серафине», обвинять в том, что он сознательно сбывал опасный препарат. Карьере конец, репутация — вдребезги. Он мог даже оказаться за решёткой — обычная судьба для слишком честолюбивых предпринимателей, которые ставили доллары выше человеческих жизней.

	Основатель. Это слово обернулось пеплом у него на языке. Когда-то — знак почёта, теперь — жернов на шее. Он и остальные парни хотели поиграть в Бога, и какое-то время у них получалось. Но теперь они взлетели слишком высоко и обожглись о солнце. Проблема была лишь в том, что остальные охотно подставляли лица жару, а Эрик видел дальше восьмизначной выплаты — к последствиям, которые ждут в конце туннеля.

	И всё же под виной и стыдом в Эрике теплилась крошечная искра надежды. Надежды, что, может быть, — только может быть, — он сумеет всё исправить. Должен быть выход, способ остановить это безумие, пока не поздно. Ему просто нужно время — подумать, продумать следующий шаг.

	Эрик дошёл до машины; в стекле со стороны водителя на него смотрело собственное отражение. Он выглядел измотанным: под глазами тёмные круги, кожа бледная, стянутая. Цена успеха, горько подумал он.

	Но, взявшись за ручку двери, Эрик краем глаза заметил кое-что.

	Даже в ночной темноте он узнавал эту парковку инстинктивно. Как всегда, он оставался последним — последним ковбоем.

	И всё же примерно в десяти ярдах от его машины скорчилась фигура, нарушавшая ровную геометрию идеально симметричной стоянки, — неровность, которой здесь быть не должно.

	Там лежал длинный чёрный мешок — нелепый на фоне серого асфальта, тёмное пятно, притягивавшее взгляд и ускорявшее пульс.

	Его сковало сомнение. Любопытство подтолкнуло вперёд. С каждым шагом контур становился чётче.

	В животе туго свивалось беспокойство — инстинктивная реакция на чужеродный предмет. Назначение мешка было непонятно, но его демонстративная выкладка будто насмехалась над ним.

	Это был не мусор, не забытая случайно вещь. Это положили нарочно, целенаправленно. И прямо рядом с его машиной — как знак, смысл которого он не мог разгадать. Его накрыла волна ужаса — того, от которого кожа покрывается мурашками, а грудь сжимает.

	Эрик присел рядом с этой аномалией и провёл пальцами по грубой ткани. Материал дрогнул под его прикосновением. Посередине плотную чёрную кожу рассекала толстая молния.

	Осознание обрушилось на него ледяным валом. Это не брезент. Не чехол для машины, забытый не на месте. Назначение было ясным и неоспоримым.

	Это был мешок для трупа.

	Эрик отпрянул, когда по венам хлынула паника. Мысли метались, судорожно цепляясь за здравый смысл. Кто оставил такое здесь? И почему так близко к его машине? Страх стал ощутимым — будто сжал Эрика за горло; асфальт пьяно поплыл под ногами.

	Шутка? Розыгрыш? Может, кто-то из остальных руководителей решил поддеть его за излишнюю совестливость?

	Эрик не знал, но что бы это ни было — смешным оно не было.

	Он выхватил телефон, нашёл номер охранника. Нужно сообщить об этом — о чём бы ни шла речь.

	Но сомнение грызло его изнутри. А охранник вообще на месте? Или он тоже растворился в ночи, оставив Эрика один на один с этим извращённым предзнаменованием?

	Всё равно он попробует.

	Эрик набрал номер, поднёс телефон к уху.

	Один гудок. Второй.

	Соединение прошло, но Эрик не услышал ничего.

	Потому что вдруг в шею ударила жгучая боль — как раскалённое лезвие.

	У Эрика подкосились колени, предав его. Мир качнулся, и, когда земля рванулась навстречу, Эрик рухнул на покрытие; голова ударилась о асфальт глухим мясистым стуком, и череп загудел, как колокол. Онемение разлилось по телу, а остатки мыслей превратились в бессмысленную ватную труху в бушующей буре.

	Его телефон выскользнул из руки и разлетелся вдребезги рядом. По конечностям расползалось онемение. Сознание Эрика вопило приказами, но тело отказывалось слушаться. Он скрёбся по асфальту, но Эрик уже не управлял своими движениями. Он оказался во власти чего-то другого, чего-то Иного.

	Дыхание участилось. Пульс взлетел до опасных пределов, и Эрика преследовала одна мысль: у него сердечный приступ.

	— Помогите… — попытался позвать он, но слова умерли на языке. Тени подползали ближе, края зрения темнели. Он лежал неподвижно; прохладный бетон под ним не приносил утешения — лишь вбивал в голову жестокую правду. Спасения нет, передышки тоже: приговор настиг его здесь, наедине, в компании смерти.

	И тут, сквозь марево угасающего зрения, он увидел их.

	Две начищенные туфли, блестящие в лунном свете. Такие — с властным цокотом — ходят по коридорам «Серафических лабораторий». Они остановились у его головы, на миг замявшись.

	Его накрыла тошнотворная ясность.

	Это не сердечный приступ.

	Его отравили.

	Теперь он узнавал признаки. Чужеродный токсин. Ледяные пальцы шока, стиснувшие его систему. Его парализовали химией, превратив в пленника собственного тела.

	Паника рвала Эрика изнутри — первобытное желание бежать, драться, — но это было как кричать в пустоту. Яд от укола в шею высасывал последние крупицы силы. Фигура наклонилась; движения расплывались и казались нереальными, словно под водой. Она нависла, и Эрик инстинктивно понял: перед ним жнец, пришедший за своим.

	Сознание гасло, и в пустоте кристаллизовалось последнее прозрение. Он играл в Бога — и теперь расплатится. Выбор, который он делал, жизни, которыми он рисковал, вернулись к нему бумерангом.

	Две руки обхватили обмякшее тело Эрика и потащили его к ожидающей пасти мешка для трупов.

	И тьма проглотила его целиком.
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	Квартира Эллы была как склеп — тишину нарушало лишь гудение собственных мыслей. Она взглянула на часы: ночь без остатка проглотила часы, но назад пути уже не было. Элле нужны были ответы.

	Она стояла перед доской заговора — паутиной красных нитей и газетных вырезок, — где каждая связь была отчаянной попыткой отыскать смысл в мире, сошедшем с ума. События последних недель разыгрывались перед ней в странном театре крови, тел и вопросов.

	Взгляд Эллы метался от одной кнопки к другой, вычерчивая невидимые нити, связывавшие их. Слишком уж всё идеально, слишком гладко. Работа кукловода — или чудовища. Ангела смерти, чьи крылья отбрасывали тень на её жизнь.

	Она никогда не была из тех, кто верит в теории про шапочки из фольги и сидит в подвале, дрожа от паранойи, — но улики были неоспоримы. Каждый, кто её обидел, каждый, кто осмелился встать у неё на пути, заканчивал страшной смертью. Но почему? Какая искалеченная душа могла так заинтересоваться её жизнью, её болью?

	Взгляд Эллы остановился на самом свежем добавлении на доске. Тревор Гарбетт — тот самый, кого она знала ещё и как бывшего мужа Мии Рипли. Две ночи назад его нашли на обочине: пуля пробила висок. Ещё одно тело, ещё одно послание. Рипли выложила подробности, как только появился труп: он пытался её шантажировать, но Рипли не поддалась. Два дня спустя его тело обнаружил человек, выгуливавший собаку, — труп, свернувшийся в какой-то придорожной «карманной» стоянке, как зародыш.

	Если она хотела хоть что-то в этом понять, нужно было разобрать всё с самого начала — с её смертельного танца с Логаном Нэшем. Взгляд скользнул к его фотографии — лицу, приколотому у истока этой цепочки смертей. Насмешливый снимок Логана Нэша из полицейского досье уставился на неё в ответ. Человек, виновный в смерти её отца, призрак, за которым она охотилась четверть века, наконец оказался в пределах правосудия — или так ей казалось. Она сделала своей целью найти его, заставить заплатить за то, что он расколол её мир.

	И она это сделала. Она выследила его и упрятала в надёжный конспиративный дом.

	Но кто-то её опередил. В убежище проникли, и Нэшу пустили пулю в мозг.

	Следом — Рэндалл Картер, бывший директор ФБР. С Мией Рипли, её напарницей, они так и не сработались — профессионально были как масло и вода. И Эллу, заодно, он тоже не жаловал. На следующий день после назначения Картера в верхние эшелоны Бюро его расстреляли у собственного дома. Элла видела запись с камеры наблюдения во всей её отвратительной красе. Одинокая фигура в чёрном, «Глок-17» лежит в ладони.

	Издержки работы? Политика?

	Или недвусмысленный сигнал — предупреждение тем, кто вставал Эле поперёк дороги?

	Соберись. Ей нужно было собраться. Нападавший уже оставил Картера позади и потянулся жестокими щупальцами к кому-то ещё ближе к её сердцу.

	Бен. Её бывший. На прошлой неделе он всё разорвал, разбил ей сердце на миллион осколков. Бен хотел всего: домик с белым штакетником и двоих с половиной детей. Элла не могла ему этого дать — не тогда, когда вместо сердца у неё лежало уголовное досье.

	И после того как они похоронили свои отношения, на Бена тоже напали — прямо в его квартире. Элла успела как раз вовремя, успела заметить нападавшего. Она видела, как он скрылся: тот же силуэт, ускользающий в ночь.

	Тот же профиль, те же очертания, та же одежда, что у мужчины на записи с камер у дома Картера.

	Элла не сомневалась. Это был он — её тёмный мститель. Тот же хищник, вышедший на новую добычу.

	Элла отступила от доски, сердце гулко колотилось в груди. Она тонула в вопросах, в страхах, которые не смела произнести вслух. Кто он — эта фигура, этот призрак смерти? И почему из всех людей он выбрал именно её? Чем она заслужила такую извращённую преданность?

	Мысли неслись вскачь, пока она смотрела на последнее пополнение своей жуткой мозаики. Тревор Гарбетт, мёртв. Человек, знакомый ей не родством, а чужой бедой. Бывший муж Рипли, теперь сведённый к строчке в статистике убийств.

	Четыре жертвы, четыре нити в гобелене нераскрытых нападений.

	Но узор не сходился, рисунок оставался незавершённым.

	Тревора Элла почти не знала, да и связь с Рэндаллом Картером была, мягко говоря, натянутой. Двое близких ей, двое близких Рипли. Две степени от неё, две — от её напарницы. Пальцы Эллы сжались в кулаки. Этот ангел смерти, хранитель их самых тёмных секретов, будто кружил вокруг них в танце, всегда на шаг впереди — и пугающе хорошо осведомлённый о взлётах и падениях их личной жизни.

	Сначала Элла думала, что у этого ангела смерти глаза только для неё одной, но после убийства Тревора ей пришлось признать: этот безликий ангел смерти присматривает за ними обеими.

	Это было больше, чем совпадение, больше, чем случайные вспышки насилия. Кто-то играл в судью, присяжных и палача для каждого, кто осмеливался нарушить хрупкое равновесие их существования. Но зачем? Зачем охранять двух агентов, обученных отбиваться от собственных демонов? Кто мог быть настолько одержим ею и Рипли, настолько поглощён их жизнями, что доходил до такой жестокости? Что им двигало? Желание впечатлить, защитить?

	Элла едва не рассмеялась от абсурдности происходящего. Они же агенты ФБР, чёрт возьми. Они видели худших из худших, смотрели в бездну и возвращались обратно. Им не нужен ангел-хранитель — тем более такой, у которого вкус к крови.

	Она остановилась перед доской, пальцы зависли над лицом Тревора — его глаза пусто смотрели с фотографии. Тревор, пытавшийся нажиться на прошлом Рипли, теперь превратился лишь в сноску в их исковерканной истории. Элла его не знала, и всё же его конец оказался вплетён в её рассказ.

	Взгляд Эллы скользил по красным нитям на конспирологической доске в поисках связи, общей жилы. Кем бы ни был этот человек, он должен быть рядом, должен знать интимные подробности их жизни. Попытка Тревора шантажировать Рипли была тайной. Даже Элла не знала о Треворе, пока Рипли не доверилась ей.

	И Бен — её Бен, — его уход из её жизни был тайным шрамом, пока насилие не разорвало его и не выставило напоказ всему миру.

	Чтобы устроить такую выверенную расплату, требовалась близость — значит, это должен быть кто-то, кто прятался в тени их общей жизни. Кто-то, кто незаметно проскользнул сквозь их оборону, прикрытый личиной привычного быта или отношений. Но насколько глубоко пустила корни эта одержимость? Казалось, у этого стража была прямая линия к каждому шагу Эллы и Рипли, к каждой мысли. Этот ангел смерти подрезал им крылья, пригвоздил к реальности, где добычей были они, а не охотники.

	Игра изменилась, правила переписал невидимый игрок. Она была центральной деталью головоломки, которая упрямо не желала складываться.

	Мысль тянула Эллу за край сознания — мрачная возможность, которую ей почти не хотелось допускать. А что, если это дело рук старого врага, убийцы, которого они отправили за решётку, а теперь он ищет извращённую форму мести? Может, они хотят подставить её и Рипли, выставить их чудовищами. Взгляд Эллы скользнул по списку имён — по галерее злодеев её карьеры. Подражатель, Ключник, Ночной Ползун — каждый из них был кошмаром, обрёкшим себя на плоть.

	Но все они сидели, надёжно запертые за решёткой и бетоном. Все, кроме одного, но он был в Калифорнии — за тысячи километров от улиц Вашингтона.

	Нет, ангел смерти не звонил из телефонной будки со списком целей. Это был кто-то другой, кто-то ближе. На этот раз всё было личным — слишком личным, — и от этого размывалась грань между логикой и паранойей.

	Она перевела взгляд на цифровые часы на кухонном блоке — на них беспощадно мигало 2:17 ночи красными цифрами. Ей почти слышалось, как секунды тикают и утекают сквозь пальцы.

	Элла обмякла в кресле: раздражение и усталость боролись за первенство. Она была близко — чертовски близко — к тому, чтобы соединить точки, увидеть общую картину. Но это было как пытаться схватить дым, поймать отражение в кривом зеркале комнаты смеха. Каждый раз, когда ей казалось, что вот оно, ответ ускользал, оставляя её хватать пустоту, цепляться за тени. Контур был — намёком, силуэтом, — но так и не раскрывался до конца.

	В памяти вспыхнули «волшебные картинки», которые она любила в детстве, — эти дурманящие узоры, скрывавшие изображение, видимое лишь тем, кто сумеет чуть-чуть иначе настроить взгляд. Элле нужен был такой сдвиг восприятия, этот лёгкий наклон головы или мягкость взгляда, чтобы убийца проступил отчётливо.

	Почти три ночи, и надежда на сон превратилась в фантазию. Проще переждать ночь и, может быть, урвать пару часов, когда примерно через восемь часов изнеможение окончательно свалит её. Элла подошла к окну и уставилась на город внизу. Вашингтон спал, не ведая тьмы, что притаилась в его сердце. Где-то там убийца ходил на свободе — самоназначенный страж с кровью на руках.

	А она всё так же не приблизилась к нему ни на шаг, не распутала туго скрученную нить его мотивов.

	Внезапное движение зацепило взгляд Эллы — тень метнулась через улицу внизу. Она наклонилась вперёд, щурясь в сумрак. Там, в круге света фонаря, стояла фигура. Высокая, широкоплечая, в тёмной худи и джинсах. У Эллы пропустило удар сердце. Не может быть… или может? Тот же силуэт, тот же профиль, что она видела на записи с камер наблюдения у квартиры Бена.

	Элла моргнула — и фигуры не стало: она растаяла в темноте, будто её и не было.

	Игра света, плод воображения. Но тревога осталась — холодным узлом в животе.

	Она отступила от окна и дрожащей рукой задёрнула шторы. Элла знала: нужно позвонить Рипли, ещё раз проговорить с ней всё, рассказать о нарастающей уверенности, что за ними наблюдают.

	Но что она скажет? Что видит призраков, шарахается от каждой тени? У Рипли и так дел невпроворот — она разгребает последствия смерти Тревора. Элла не могла навалить на неё ещё и это, не имея доказательств. К тому же Рипли уже отсчитывала дни до пенсии. Два месяца — и всё. Последнее, что ей сейчас было нужно, — ещё одна помеха в самый неподходящий момент.

	Нет, пока она оставит это при себе. Будет копать дальше, искать недостающий фрагмент, который заставит всю картину сложиться. И когда найдёт его, когда правда окажется у неё в руках, она приведёт этого загадочного наблюдателя к ответу. Чего бы это ни стоило.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Веки Эллы распахнулись, как жалюзи, резко вздёрнутые вверх с сухим щелчком. Она моргнула, дезориентированная; окружающее медленно проступало в фокус. Доска с «заговором» — паутина фотографий и ниток — нависала перед ней в сером утреннем свете. Она съёжилась в кресле, уронив голову на стол; на щеке отпечатался узор листов, разбросанных по рабочей поверхности. Часы уставились на неё в упор: 9:00.

	Осознание пришло — холодное и беспощадное. Она заснула за столом, заблудившись в лабиринте собственной одержимости.

	— Чёрт, — пробормотала она, разминая затёкшую шею.

	Тихое гудение квартиры стало ей странным напарником. В офис идти не нужно было: Эдис отстранил её после хаоса в Атлантик-Сити, который оставил на ней след — и не один. Она оттолкнулась от стола и поднялась, поморщившись: мышцы возмутились резким движением. Под кожей отзывались синяки, желудок свело, но одна мысль о еде вызывала гримасу отвращения. Сон тоже превратился в далёкое воспоминание — в роскошь, которую она больше не могла себе позволить.

	Она доковыляла до зеркала, и отражение подтвердило то, что она чувствовала изнутри. Бледная кожа обтягивала скулы, идеальный холст для тёмных подтёков под глазами. Волосы висели безжизненными прядями, выдавая бессонные ночи и дни без нормального ухода.

	— Всё такая же красотка, Дарк, — фыркнула она. Она ощущала себя ходячим трупом, притворяющимся живым, дышащим человеком. Элла отвернулась от зеркала, не в силах смотреть, как она сыплется. Она всегда гордилась своей выносливостью — умением пережить любую бурю, — но эта одержимость была раком, выедавшим её изнутри.

	Воспоминания о прошлой ночи скользнули в мысли. Тень за окном — или показалось? Паранойя в её работе могла быть не менее смертоносной, чем пуля: она стирала границы между реальностью и миражом. Она разваливается на части — или там и правда кто-то есть?

	Рипли. Мысль о напарнице стянула грудь. Миа Рипли — жизнь, полная красок: семья, близкая пенсия, новое тепло любви Мартина. А он тоже может быть в опасности? Мартин Годфри, новое увлечение Рипли. Представить его на мушке — и Элла сделала ещё шаг к краю. Мартин им ничего не сделал, не дал их тёмному преследователю ни единого повода нацелиться на него. Но если счастье Рипли сочтут угрозой, если этот ангел смерти решит, что Мартин ей не ровня, — тут уж гадай не гадай.

	Элла тряхнула головой, пытаясь стряхнуть мрачные мысли, что крутились в ней, как яд. Так думать нельзя — нельзя поддаваться паранойе, что кусала её за пятки. Рипли заслуживала счастья, заслуживала шанс на жизнь за пределами значка. И Элла будь она проклята, если позволит какому-то больному ублюдку с комплексом спасителя отнять у неё это.

	Внезапный стук в дверь разорвал тишину, и у Эллы сердце подпрыгнуло к горлу. Она застыла, напряглась вся, готовая либо драться, либо бежать. Кто, кроме почтальона, станет заходить так рано?

	Элла заставила себя дышать, придавила панику, которая грозила накрыть её с головой. Она, мать его, агент ФБР, а не какая-нибудь трепетная фиалка. Она видела худшее из худшего, заглядывала в бездну — и выходила обратно. Кто бы ни стоял за её дверью, она справится.

	Она подошла к двери и заглянула в глазок.

	А потом — словно чудо, словно отсрочка казни — она увидела его.

	Бена.

	Синяк всё ещё украшал половину его лица, но сомнений не оставалось: по ту сторону двери стоял тот самый мужчина, которого она упустила. Тот, кто украл её сердце и разбил его так, что уже не склеить.

	Надежда вспыхнула у неё в груди — ярко, обжигающе. Может, он образумился, понял, что не может без неё. Может, хочет дать им ещё один шанс.

	Она распахнула дверь, с улыбкой на губах. Но улыбка умерла так же быстро, как и появилась.

	Бен стоял перед ней с собранной сумкой, перекинутой через плечо. Билет в один конец — прочь из её жизни.

	Элла жадно впитывала его взглядом, и каждая мелочь выжигалась в памяти. Взъерошенные волосы, в которые она когда-то любила запускать пальцы. Крепкая челюсть, которую она осыпала поцелуями. Глаза, видевшие её в худшем виде — и всё равно любившие. Сердце ныло от желания протянуть руку, переплести пальцы с его, но между ними разверзалась пропасть — шириной с океаны.

	Но Элла сдержалась, пальцы сжались в кулаки по бокам. Она не могла переступить эту черту, не могла снова впустить в себя возможную боль.

	— Бен? — спросила она.

	Бен пошевелился, взгляд метнулся через её плечо. В квартиру, которая, как она надеялась, хранила для него не меньше воспоминаний, чем для неё.

	— Элла. Прости, что так.

	— Хочешь войти?

	— Не могу. Я просто… мне нужно было увидеть тебя, — сказал Бен.

	Нужно было. Прошедшее время. Напоминание о том, что у них когда-то было — и чего они лишились. Элла тяжело сглотнула, сдерживая слёзы, что жгли за веками. Она смотрела на него, запоминая каждую линию его лица, то, как напрягалась челюсть. Он отказывался не просто от разговора — он закрывал главы, запечатывал прошлое.

	— Что ты здесь делаешь? — её голос был лишь тенью самого себя.

	Он вздохнул, плечи опустились.

	— Я уезжаю, Элла. Я пришёл попрощаться.

	Попрощаться. Одно слово — простое, и всё же катастрофическое. Оно отозвалось в пустотах её сердца, ударило эхом о стены души. Бен, её напарник во всех смыслах, прошёл с ней через ад. Вместе они заглянули в бездну — и, похоже, бездна не закончила смотреть в ответ.

	Элле хотелось закричать, взбунтоваться против этой несправедливости. Бен был её опорой, её путеводной звездой в море хаоса. Он стоял рядом в горе и радости, зубами и ногтями сражался за её безопасность. Он даже помог ей поймать одного из самых печально известных убийц Америки, рискуя жизнью и не задумываясь ни на секунду.

	А теперь он бежал. Оставлял её позади, словно лишний багаж, словно мёртвый груз.

	И, чёрт возьми, Элла не могла его винить. Не тогда, когда быть с ней — это смертный приговор, билет в один конец на тот свет раньше срока.

	Элла сдерживала слёзы, которые вот-вот прорвутся, яростно моргая. Она не могла сломаться — не сейчас, не при нём.

	— Куда ты поедешь? — голос у неё был ровный, но на это ушли все оставшиеся силы.

	Взгляд Бена сместился, остановился на точке чуть выше её плеча.

	— На Западное побережье. Как можно дальше отсюда.

	Тысячи километров. Сердце Эллы сжалось при мысли о том, как он начнёт новую жизнь без неё, пойдёт дальше, оставит её. Но она понимала. Господи, как же она понимала. Она не могла просить его остаться, не могла приговорить к жизни, полной страха и опасности. Не тогда, когда знала с костяной, до нутра пробирающей уверенностью: быть рядом с ней — это смертный приговор.

	— Надеюсь, там ты найдёшь то, что ищешь, — сказала она.

	Бен встретился с ней взглядом, и у Эллы перехватило дыхание. Чувства, что клубились в глубине его глаз — тоска, сожаление, — были почти невыносимы. Он её не разлюбил, это было очевидно. Но он не рискнёт остаться, не станет снова играть со своей жизнью. Никогда больше.

	Между ними растянулась тяжёлая тишина, густая от невысказанного. Потом Бен заговорил.

	— Поехали со мной.

	Шок пронзил её насквозь. Словно болт, сорвавшийся с арбалета. Мир Эллы перекосился, почва ушла из-под ног. Неужели она правильно его услышала?

	— Что?

	Бен сделал шаг ближе, и его взгляд будто сверлил ей душу.

	— Я серьёзно, Элла. Поехали со мной. Брось ФБР, оставь позади убийц и преступников. Мы можем начать заново, построить жизнь вместе. Обычную жизнь.

	Обычную. Это слово звучало чужеродно — как забытое понятие из прошлой жизни. Мысли Эллы закружились, разлетаясь, как листья в бурю. Одна её часть — та, что тосковала по тишине, по шансу на счастье, — кричала: скажи «да». Возьми его за руку и беги, оставь тьму позади и больше никогда не оглядывайся.

	Но другая часть — та, что знала правду, та, что видела бездны человеческой мерзости, — удерживала её. Ангел смерти не отпустит. Он знал о ней всё: каждую тайну, каждую слабость. Если она побежит, он пойдёт следом. Смена декораций серийного убийцу не остановит.

	И Бен снова окажется под ударом.

	Элла закрыла глаза. Она хотела сказать «да», хотела этого каждой клеткой. Но не могла. Не могла рисковать его жизнью, не могла подвергать его опасности. Не снова. Эта жизнь не для неё — пока убийца играет с ней в шахматы, просчитывая каждый её ход.

	— Так и думал, — пробормотал Бен, и его вздох всколыхнул неподвижный воздух. Он потянулся к сумкам — потёртая кожа помнила прежние дороги, — и закинул их на плечо, жестом ставя точку в их общем пути.

	Потом он шагнул вперёд и крепко, до боли, обнял Эллу. Она растворилась в нём, вдохнула его запах, стараясь запомнить каждую мелочь. Свежая, резкая нота лосьона после бритья смешалась с природным, узнаваемым до дрожи запахом — тем самым, который был только у Бена. Как ощущались его руки вокруг неё — сильные, надёжные. Как гулко билось сердце у её щеки. Как его тепло просачивалось в кожу, прогоняя холод, засевший в костях.

	— Береги себя. — В его глазах бушевал шторм невысказанного; чувства накатывали и разбивались, как волны о волнолом.

	Он развернулся — и решительность его шага, окончательная и бесповоротная, перерезала последнюю, истончившуюся ниточку надежды. Она смотрела ему вслед: человек, который был для неё якорем в кипящем море, уходил, оставляя её дрейфовать. С каждым его шагом что-то в ней откалывалось и осыпалось, как листья с дерева, готовящегося к зимнему укусу.

	— Прощай, Бен.

	Дверь щёлкнула, отсекая момент, связь, возможность чего-то большего. Внутрь хлынула тишина и заполнила пустоту своим давящим весом. Одна, она прислонилась к дереву; древесные волокна впились ей в спину — единственное, что удерживало её на ногах, пока мир грозил рассыпаться под ними.

	Воспоминания набросились на неё, мерцая за веками, как немое кино. Хорошие дни, смех, украденные мгновения радости. Плохие дни — ссоры, чудом избежанные беды и прикосновения смерти. Всё это — каждый миг, каждый вдох — было выжжено в её душе, навсегда стало её частью.

	Бен отстранился, обхватил ладонями её лицо.

	— Береги себя, Элла.

	И он ушёл — зашагал по коридору, и его шаги отдавались эхом в тишине. Элла смотрела, как он удаляется; её сердце раскалывалось с каждым шагом. Ей хотелось окликнуть его, умолять остаться, сказать, что она любит его. Но слова застряли в горле, душили её.

	Когда силуэт Бена расплылся, в груди Эллы осел ледяной страх. Это и было прощание. Никакой драматической сцены, никакой последней схватки — просто тихий уход, мягкое закрытие двери, которая слишком долго оставалась приоткрытой.

	Она замерла на пороге — черту, которую не могла переступить, — и не сводила с него глаз, пока он не свернул за угол и не исчез.

	И Бен исчез.

	Она его потеряла. Единственного человека, который был рядом и в горе, и в радости, единственного, кто любил её — со всеми недостатками и демонами. Его больше не было, а она осталась одна. Одна со своим горем, виной, сожалением. Она закрыла дверь, прислонилась к стене и осела. Рыдания рванулись из горла, когда она сползла на пол, подтянув колени к груди. Слёзы хлынули горячие и частые, бесконечным потоком заливая щёки.

	Не так должно было быть. Она должна была быть той, кто не ломается.

	А теперь вот она — сломанная. А Бена больше нет.

	Где-то в безопасности. Там, где ему не придётся каждую секунду оглядываться. Там, где он найдёт напарницу, которая даст ему то, чего не смогла Элла.

	Рука Эллы дрожала, когда она потянулась к телефону, вслепую пролистывая контакты. Ей нужен был кто-то, кто оттащит её от края. Кто-то, кто поймёт — кто знает, что значит носить жетон и какую цену за это платишь.

	Её напарница, её опора. Элла нажала кнопку вызова, и дыхание застряло в горле, пока она ждала соединения.

	Связь пошла.

	— Мия, — всхлипнула Элла. — Ты мне нужна.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Река перед Мией тихо бормотала, когда она закончила разговор; сломленный голос Эллы всё ещё звенел в ухе. Бедняжка расползалась по швам — нити рассудка с каждым днём всё сильнее трепались. Сердце Мии сжималось от боли: при всей Эллиной паранойе в её словах был смысл.

	Рядом Мартин возился с удочкой; костяшки побелели, когда леска натянулась и хлестнула по поверхности воды. С хриплым рывком — и последним дёрганьем — леска ослабла: рыба вырвалась. Мартин плюхнулся в кресло рядом, бормоча проклятия, которые тут же уносил ветер.

	— Чёртова рыба сорвалась. — Он повернулся к Мие. — Кто звонил?

	— Элла.

	Лоб Мартина прорезала складка.

	— С ней всё в порядке?

	Мия покачала головой; с губ сорвался сухой, невесёлый смешок.

	— Нет. Она срывается, Марти. Совсем, мать её, слетает с катушек.

	Это была правда, которую Мия пыталась не замечать — надеялась, что со временем всё само наладится. Но теперь отрицать было невозможно, не после той голой боли в голосе Эллы, не после её мольбы о помощи — о том, чтобы кто-то оттащил её от пропасти. Мия не могла не признать: возможно, Элла нащупала что-то важное. Но всё это везло её в одном направлении — прямиком в психушку.

	— Да что с ней такое? — спросил Мартин.

	— Сколько у тебя времени?

	Мартин пожал плечами.

	— В четверг у меня приём у врача.

	Мия уже всё это с Мартином обсудила, и ещё два дня назад она бы сказала, что Эллина паранойя берёт верх. Но после того, как она увидела тело бывшего мужа на столе в морге — всего через несколько дней после его попытки шантажировать её, — Рипли начала думать, что Элла, возможно, не ошибается.

	Мысли унесло, пока она смотрела на рябь воды, вычерчивая в уме спутанный клубок смерти и разрушения, который, казалось, тянулся за ними тенью. Четыре человека, четыре смерти — и все связаны с ней и Эллой, в какой-то извращённой игре космической справедливости.

	Логан Нэш, наёмный убийца со стажем, который убил отца Эллы. Рэндалл Картер, директор ФБР, ополчившийся на них с самого первого дня. Бен — бывший парень Эллы, надо признать, весьма привлекательный. И теперь Тревор, бывший муж Мии, человек, которого она когда-то любила, а потом научилась презирать.

	Мия не теряла сна из-за смерти Тревора — после того ада, через который он заставил её пройти. Но даже она должна была признать: время выбрано подозрительно. Слишком много совпадений, слишком много нитей, ведущих обратно к ней и Элле. Четыре жизни оборвались — каждая была призраком из их прошлого, вернувшимся, чтобы их терзать.

	Совпадения? Мия в это не верила. Кто-то дирижировал этими смертями — кукловод, дёргающий за нити, пропитанные кровью. Слишком выверено, слишком лично. По предплечьям пробежали мурашки — не от утренней прохлады, а от тошнотворной ясности: они могут быть невольными участниками какой-то убийственной игры.

	Мия повернулась к Мартину, который как раз намазывал на конец лески какую-то коричневую жижу. — Раз уж речь о том, что у тебя слишком много свободного времени… Сколько вообще длится рыбалка?

	— Рыбалка? — переспросил Мартин.

	— Ну да. А как это ещё называется?

	Мартин посмотрел на неё так, будто она только что предложила ему сигануть со скалы. — Рыбалка — это не «сеанс». Это состояние души.

	Мия приподняла бровь. Мартин был самым приземлённым человеком из всех, кого она знала, самым простым мужиком на свете. Стейк с картошкой фри. Пачки наличных под матрасом. Из тех, кто и зимой ходит в шортах.

	— Состояние души? Это что за хипповская чушь? — у Мии клацали зубы, терпение стремительно таяло. — Давай быстрее, а? Я сейчас в чёртов эскимо превращусь.

	Мартин ухмыльнулся. — Всего час прошёл.

	— По-моему, достаточно.

	— В прошлом марте я поехал на рыбалку, — сказал Мартин. — Домой вернулся только в апреле.

	У Мии глаза едва не закатились. Она потуже запахнула куртку — тщетная попытка согреться. Вот она, пенсия, подумала Мия. Бесконечные часы пустоты, изредка прерываемые короткими вспышками азарта. И всё же это лучше, чем альтернатива. Гоняться за убийцами, день за днём смотреть в бездну. Может, мёрзнуть до костей не так уж и плохо.

	Мартин продолжил: — Так что там с Эллой? Она как магнит для проблем. Не встречал ещё человека, который бы умудрялся влезать в такое количество дерьма.

	— Тут ты прав. Ей надо успокоиться.

	— Ей надо на рыбалку, — сказал Мартин и забросил леску обратно в воду. — Или, может, ей нравится драма. Некоторые на этом живут.

	Эта мысль пару раз приходила Мии в голову. Может, новенькая — скрытая любительница скандалов, вечно ищет следующую беду, куда можно слить энергию. Но Мия знала Эллу как свои пять пальцев, и неприятности, которые на неё сваливались, почти никогда не были её виной.

	Мия натянула капюшон пониже, закрывая лицо. — Элла думает, что кто-то убивает людей, которые когда-то нас обидели.

	— Знаю. Ты мне говорила, — сказал Мартин. — Лично я считаю, что девчонка не в себе.

	Они уже не раз это обсуждали, ходили по кругу, пока от вариантов не начинала кружиться голова. В итоге Мартин не разделял Мииных подозрений, и она понимала почему.

	— Я знаю. Просто…

	— Ты работаешь с убийцами, — перебил Мартин. — Потусуйся достаточно долго среди змей — и рано или поздно кого-нибудь укусят.

	— Ты не боишься? — спросила Мия. — Люди рядом со мной и Дарком. Это и тебя касается, старый лис.

	Мартин широко рассмеялся. — Я крепкий, как старый сапог, — сказал он. — И вообще, я ни разу не сделал ничего такого, чтобы тебя разозлить. Так что, думаю, мне ничего не грозит.

	Мия почувствовала облегчение, услышав это от него. Они уже проходили через подобные разговоры, но каждый раз было полезно услышать эти слова из его уст. Он бывший военный, бывший агент ФБР — и силы у него ещё хватало.

	Мия кивнула, но тревога не отпускала. — Я знаю. Но ничего не могу с собой поделать. Сначала Картер, потом Тревор. Беда три раза приходит.

	Очередная рыба сорвалась у Мартина с крючка, и он в поражении опустил удочку. — Беда? — рассмеялся он.

	Мия поправилась: — Ладно. Трагедия.

	— Сильно натянуто, — сказал Мартин. Он потянулся к сумке рядом и достал синюю банку. — Выпьешь?

	— Сейчас девять тридцать.

	— Где-то сейчас пять вечера.

	Телефон Мии завибрировал, как шершень, пытающийся вырваться из кармана. Она достала его и, прищурившись, посмотрела на экран. Имя Уильям Эдис смотрело на неё в ответ.

	Начальник — старый, а теперь снова новый директор ФБР, человек, который больше двадцати лет тащил её по грязи фэбээровских окопов.

	Она замерла, палец завис над кнопкой ответа, словно судейский молоток. Это время должно было принадлежать ей и Мартину — шанс вдохнуть воздух, который не воняет трупами.

	Но работа, эта жестокая любовница, никогда не упускала случая вонзить в неё когти.

	Мартин, как всегда внимательный, приподнял бровь. — Долг зовёт?

	— Может быть, — сказала она.

	— Ну, не буду тебя задерживать. — Мартин кивнул ей, мол, отвечай.

	Мия ответила. Нажала «принять», натянув улыбку — такую же фальшивую, как обещания политиков.

	— Эдис. Что случилось?

	Тишина, а потом хриплый голос Эдиса — шероховатый, как кашель заядлого курильщика.  

	— Рипли. Сразу чувствуется природа. Я тебя не отвлёк?

	 

	— Я на рыбалке.  

	 

	— Ты? На рыбалке?  

	 

	— Вообще-то нет. Мартин — да, а я осваиваю новую штуку под названием «компромисс».  

	 

	— Не хочу портить твоё романтическое шествие, но у нас в Мэне ситуация — прямо с твоим именем на лбу. И она… довольно странная.  

	 

	Детективное чутьё Мии встрепенулось, как гончая, учуявшая свежий след. Эдис драму не любил. Если он говорил «странно», значит, там будет целая ярмарка абсурда.  

	 

	— Выкладывай, — сказала она, уже мысленно собирая тревожную сумку.  

	 

	— Два трупа, — сказал Эдис. — В мешках для тел.  

	 

	Мия нахмурилась.  

	— Не то чтобы сенсация первой полосы, Уилл.  

	 

	— Я в буквальном смысле. Двух жертв нашли застёгнутыми наглухо в мешках для тел. Будто кто-то хотел упаковать их, как подарок, для катафалка.  

	 

	— Любопытно, — сказала Мия. — Где?  

	 

	— Миллхейвен, штат Мэн. Крохотная точка на карте. Последнее убийство там, наверно, было ещё когда какой-нибудь пилигрим проломил кому-то череп томагавком. Сможешь быть здесь через тридцать минут?  

	 

	Мия повернулась к своему мужчине, которого, казалось, окончательно забрала себе природа. Он жил в своём мире — ни единого косого взгляда в её сторону.  

	 

	— Ладно. Выезжаю.  

	 

	— Спасибо. Я ещё вызову агента Дарка.  

	 

	Мия завершила звонок, и с её губ сорвался вздох, как воздух из сдувающегося шарика. Работа — ревнивая любовница — снова явилась, требуя её крови. И как хорошему солдату, ей пришлось откликнуться. По крайней мере, если она всё ещё хотела получить через два месяца ту жирную пенсию.  

	 

	— Эдису я нужна в штабе через тридцать минут, — сказала она; извинение читалось в опущенных плечах.  

	 

	Мартин — благослови его невозмутимую душу — только пожал плечами.  

	— Долг зовёт, а лает он громко. Лучше поторопись, пока не начала кусать тебя за пятки.  

	 

	Мия не удержалась от смешка. Мартин умел расставлять всё по местам, разрезать мрак меткой шуткой. За это — и за многое другое — она его и любила.  

	 

	— Прости, — сказала она искренне. — Я знаю, это должно было быть наше время.  

	 

	Мартин отмахнулся от извинений, как от назойливой мухи.  

	— Да не переживай ты, милая. У меня тут рыбёшки составят компанию. Болтать они не мастера, зато слушают — лучше не придумаешь.  

	 

	Мия фыркнула, представив, как Мартин травит военные байки форели. Эта картинка будет держать её улыбку до самого возвращения.  

	 

	Но пока она собирала вещи, в сердце проползла холодная ниточка страха. Воспоминание о Треворе — о его мёртвых глазах, смотрящих на неё снизу, с холодного стола. Осознание, что где-то кто-то взял на прицел тех, кто ей ближе всего.  

	 

	Она положила руку ему на бедро и посмотрела так пристально, что взглядом можно было расплавить сталь.  

	— Пообещай, что будешь осторожен. Никаких лишних рисков, никаких героических выходок. Держи голову ниже и оружие ближе.  

	 

	Мартин ответил тем же. Он понимал ставки, понимал опасность, что прячется в тенях. Но он был упрямым старым мулом и не собирался дрожать из-за какой-то безликой угрозы.  

	 

	— Всё будет нормально, — сказал он. — Я о себе забочусь с тех пор, как тебя ещё и в помине не было. Какой-нибудь дешёвый убийца меня врасплох не возьмёт.  

	 

	Мия хотела ему верить, хотела укрыться уютом его уверенности. Но детектив в ней — та часть, что видела самое худшее в людях, — никак не отпускала тревогу, грызущую изнутри.  

	 

	Она шагнула ближе, нашла его руку; пальцы переплелись, как детали пазла.  

	— Я серьёзно, Марти. Запри двери, включи сигнализацию. И если что-то покажется не так — что угодно — ты мне звони. Сразу. Никаких ковбойских штучек.  

	 

	Мартин фыркнул, но в глазах у него смягчилось.  

	— Честное скаутское, — сказал он, подняв три пальца в салюте. — Буду сама осторожность. А теперь марш отсюда, пока Эдис не отправил поисковую группу. Машину гони на базу. А меня кто-нибудь из ребят потом подбросит.

	Мия задержалась ещё на мгновение, запоминая каждую черту лица Мартина. На всякий случай. Потом, напоследок крепче сжав его руку, она отвернулась и пошла прочь.

	Два тела в мешках для трупов. Совсем новый серийный убийца, за которым нужно охотиться. И мишень, нарисованная на спинах тех, кого она любила.

	Если подумать, ей бы сейчас куда больше хотелось сидеть с удочкой.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла направлялась к лифту в штаб-квартире ФБР, и в этот час там уже гудело, как в растревоженном улье костюмов и секретов. Но она проходила сквозь всё это словно призрак — мыслями была за тысячу километров отсюда.

	После встречи с Беном она всё ещё была как ободранная наждаком, всё ещё истекала кровью от тысячи крошечных порезов его прощания. Но она, чёрт возьми, агент ФБР. Она смотрела в лицо серийным убийцам и безумцам, проходила долиной смертной тени и выходила на другой стороне. С маленьким разбитым сердцем она справится.

	Лифт выплюнул её на верхний этаж — владения Эдиса. Воздух здесь был иной: наэлектризованный потрескиванием власти и пропитанный вонью старых тайн. Элла втянула его полной грудью, ощутила на языке горечь. Она расправила плечи, готовясь к любому новому аду, что ждал её за матовыми стеклянными дверями.

	Элла свернула за угол — и увидела Рипли, прислонившуюся к стене, как праздношатающуюся школьницу. При виде неё у Эллы распирало грудь: волна нежности и благодарности едва не сбила с ног. Рипли — её напарница, её сестра по оружию. Единственный человек, кто по-настоящему понимал тяжесть значка и цену, которую он берёт с разума и души.

	— Привет, Тьма, — сказала Рипли. — Держишься?

	Элла пожала плечами.

	— Жива. А ты?

	Рипли оттолкнулась от стены и крепко обняла Эллу. Элла охотно приняла это объятие.

	— Я тоже едва жива. Никогда не ходи на рыбалку — вот что я тебе скажу. — Рипли кивнула на дверь Эдиса. — Готова?

	Элла кивнула, стиснув челюсти.

	— Готова. Мне это нужно, Мия. Нужно за что-то зацепиться, во что вгрызться. Иначе я с ума сойду.

	Рипли положила ладонь ей на плечо — прикосновение, которое говорило больше любых слов.

	— Я прикрою, женщина.

	Элла выдавила улыбку. Она постучала в дверь Эдиса и стала ждать сигнала. За матовым стеклом различался расплывчатый силуэт, зовущий их внутрь. Элла вошла и увидела: обычно безупречный кабинет Эдиса в полном беспорядке. Папки свалены как попало, на неубранном столе круги от кофе, на стульях — ещё не остывшее тепло недавних тел.

	И там, в центре всего этого, сидел Эдис — коренастый, мрачный; его синий костюм и галстук были затянуты чуть туже, чем нужно.

	— Агенты, спасибо, что пришли.

	Рипли окинула взглядом комнату и спросила:

	— Уборщики ночью не заходили?

	Эдис махнул рукой.

	— Не начинай. Из-за этой истории с Картером мы тут занимаемся антикризисом так, как ещё никогда. Пресса, генеральный прокурор — да у меня сегодня утром даже вице-президент был.

	Элла опустилась на стул; кожа обняла её, как тёплый любовник.

	— Есть новости по делу Картера?

	— Ничего такого, что тебя должно волновать, — сказал Эдис. Он подвинул к Элле и Рипли две папки из жёлтого картона. Элла взяла свою, стараясь не думать о Рэндалле Картере и его таинственном нападавшем. Сейчас главное — то, что лежало перед ней. Она открыла папку и принялась быстро просматривать материалы.

	— Миллхейвен, штат Мэн, — продолжил Эдис. — У нас дело, и мы пока не понимаем, что с ним делать. Пару ночей назад одного корпоративного толстосума нашли на парковке его же компании — в мешке для трупов, застёгнутом так плотно, будто это монашеское облачение. Словно чья-то идея больной шутки.

	Элла сразу же углубилась в фотографии с места преступления — перед ней был разложен мрачный пир. На первых снимках со всех ракурсов был запечатлён гладкий чёрный мешок для тела, лежащий на холодном бетоне парковки. Она вцепилась взглядом в детали, и мысли закрутились, как шестерёнки. Мешки были безупречны — ни следа борьбы, ни отметин насилия на их гладкой поверхности. Она перешла к фотографиям тела жертвы — мужчина средних лет, коротко подстриженные каштановые волосы. И тело — такое же безупречное. Ни синяков, ни порезов, по крайней мере на первый взгляд.

	— Впечатляющая заявка, — заметил Рипли.

	— А прошлой ночью появляется ещё одно такое же тело, — сказал Эдис. — Примерно в трёх километрах от первого. Какой-то бедолага натыкается в переулке на мешок для тела. Расстегнул молнию — а там молодая женщина, едва достигшая возраста, когда у нас вообще продают алкоголь.

	Следующая серия снимков. Ещё одна жертва, та же история. На этот раз — молодая блондинка, всё ещё при полном макияже. Серьги на месте, волосы завиты, выражение лица спокойное. Эти фотографии говорили больше любых слов.

	— Личность последней жертвы установили? — спросила Элла.

	— Пока нет. Полиция работает.

	— Никаких данных о ней, — задумчиво произнесла Элла. — Никто не заявлял о пропаже. Есть шанс, что она работала в секс-индустрии.

	Рипли вставил:

	— Корпоративный выскочка и уличная проститутка? Небо и земля.

	— У нашего преступника зуб на что-то или на кого-то, — заключила Элла. — Жертвы подобраны непоследовательно, избыточной жестокости нет, он явно берёт их внезапной атакой. Эти люди — заместители. Они олицетворяют ненависть нашего неизвестного.

	Рипли сказал:

	— Хорошая новость в том, что он не садист. Никакой избыточной жестокости, никакого сексуального насилия, ни капли крови. Вошёл-вышел, как спецназ. Ты понимаешь, что это для нас значит.

	Элла понимала. «Ударил, запаковал и исчез». Это значит, что он действует эффективно и не задерживается, так что шансов оставить следы — кот наплакал. Криминалистам придётся тяжело.

	— Причина смерти известна? — Рипли адресовал вопрос Эдису.

	— Пока нет. Оба тела у судмедэксперта. Ответ у вас будет к моменту, как вы приземлитесь в Мэне.

	Элла прокручивала всё в голове, пытаясь нащупать возможный мотив или закономерность. Две жертвы, разный возраст, разный пол, скорее всего — разные слои жизни. Серийные убийцы обычно придерживались стабильной «виктимологии», но в редких случаях отступали от своего привычного типа. Деннис Рейдер, Ричард Рамирес, Андрей Чикатило, Карл Уоттс. Томми Селлс. Иногда — ради эксперимента. Иногда — из-за удобного случая и уязвимой цели.

	Но какая связь здесь? Какое послание пытается отправить неизвестный? Мешки для тел — это инструмент или символ? И как, в конце концов, кто-то сумел убить этих людей, не оставив ни единой отметины?

	Рипли слегка подтолкнул Эллу и поднялся. Элла сгребла свои вещи и встала следом — готовая нырнуть в бездну с головой. Но прежде чем они успели уйти, стук в дверь сбил их с ходу.

	— Войдите. — Эдис рявкнул приглашение, затем повернулся к Элле и Рипли. — Дуйте вы двое. Мне нужно, чтобы это было решено ещё вчера. Мы не можем позволить психу, который пакует людей в мешки, разгуливать на свободе.

	Элла кивнула — готовая выследить этого самодельного «гробовщика» во плоти. Она обернулась к вошедшему, ожидая кого-то из друзей Эдиса повыше рангом — набитого важностью чинушу с палкой в заднице. Но увиденное заставило её моргнуть дважды.

	В комнату уверенной походкой вошёл молодой мужчина, самое большее — чуть за тридцать, с лицом, которое могло бы украшать обложку «Джикью». На нём были джинсы и чёрная куртка; он носил их с небрежной элегантностью модели в выходной день. Тёмные волосы художественно взъерошены, линия челюсти оттенена ровно тем количеством щетины, которое нужно. Такая конфетная внешность в этих местах была редкостью, и на миг Элла забыла, как дышать.

	Эдис прочистил горло, разрушая чары.

	— Агенты Дарк и Рипли, знакомьтесь: агент Лука Хокинс, наш новейший пополненец.

	Лука шагнул вперёд, улыбка тронула уголки его рта. Он первым протянул руку Рипли и пожал её крепко.

	— Рад знакомству, агент Рипли. Я о вас много хорошего слышал.

	Рипли улыбнулась в ответ, в глазах у неё плясали смешинки. — Взаимно, агент Хокинс. Добро пожаловать в дурдом.

	Потом Лука повернулся к Элле; его голубые глаза впились в её взгляд с такой силой, что у неё подкосились колени. — А вы, должно быть, агент Дарк. Я о вас много слышал.

	Элла взяла его за руку — от прикосновения по коже пробежали мурашки. Она задержала ладонь чуть дольше, чем следовало, потерявшись в тепле его пальцев. — Это не всё правда, обещаю, — выдавила она; собственный голос показался ей хрипловатым, сбивчивым.

	Улыбка Луки стала шире — белая вспышка зубов на фоне загорелой кожи. — Вот это мы ещё проверим. Я бы с удовольствием убедился сам. Когда-нибудь.

	Элла почувствовала, как румянец поднимается по шее, лицо горячо вспыхивает под его взглядом. Она судорожно искала что-нибудь остроумное, но в голове стало пусто — её словно замкнуло от его близости. Вдруг она ощутила себя школьницей, влюбившейся по уши; сердце радостно подпрыгнуло где-то в груди. Соберись, Дарк, одёрнула она себя. Ты, чёрт возьми, агент ФБР, а не девчонка, падающая в обморок.

	— Буду рада ввести вас в курс дела, — сказала она.

	Лука наклонился чуть ближе, заговорщицки; голос стал низким, доверительным. — Я бы хотел как-нибудь вас расспросить, агент Дарк. Может, выпьем кофе, сверим заметки?

	У Эллы сердце запнулось. Он что, приглашает её? Здесь, при Рипли и Эдисе? Она глянула на напарницу и увидела ухмылку на губах Рипли. Господи, ей этого никогда не забыть.

	— Я… да, было бы здорово, — пробормотала Элла, пылая. — Я бы с удовольствием.

	— Отлично. Значит, свидание, — улыбнулся Лука. — Не буду вам мешать… чем бы вы там ни занимались.

	Свидание. Слово эхом прокатилось по голове Эллы, и в животе поднялась какофония бабочек. Ей нужно убраться отсюда, пока она не выставила себя ещё большей дурой.

	— Мне пора, — выпалила она, пятясь к двери. — Самолёт, гробовщик… ну, вы понимаете. Мой номер в письме.

	Лука кивнул, улыбка не дрогнула. — Как скажете. Удачи.

	Элла пробормотала прощание и почти выбежала из комнаты; Рипли — за ней по пятам. Как только дверь закрылась, Рипли разразилась смехом.

	— Ловко, Дарк, очень ловко. Я думала, ты сейчас вспыхнешь и сгоришь.

	Элла застонала и ткнула напарницу в плечо. — Господи, это правда было? Прямо при Эдисе?

	— Его, похоже, не смутило. Тебя тоже.

	Элла закинула сумку на плечо и посмотрела через матовое стекло обратно — в владения Эдиса. Даже силуэт Луки стоил того, чтобы занести его в календарь. — Ты видела, какая у него челюсть? Ею стекло резать можно.

	— Я бы его кое-чему точно научила. Я, кстати, записываю себя в свидетельницы.

	Элла бросила на неё взгляд, но злости в нём не было. — Заткнись. Пойдёшь пешком до Мэна?

	Она расправила плечи, стряхивая остатки смущения. Работы полно, убийцу надо брать. Нельзя отвлекаться на симпатичное лицо, каким бы соблазнительным оно ни было. Элла вызвала лифт, и они вошли внутрь, готовые встретить любые ужасы, что ждали в Миллхейвене.

	Но даже когда двери сомкнулись, Элла так и не смогла до конца вытряхнуть из головы голубые глаза Луки и обещание того кофейного свидания.

	Чёрт тебя дери, Дарк, подумала она, соберись. Убийца сам себя не поймает.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Элла смотрела в иллюминатор, как мир уходит вниз под крыло.

	Она летела в Мэн, по следу убийцы, который оставлял тела в мешках, словно выброшенный мусор. Но как бы она ни старалась думать о деле, мысли снова и снова уплывали к красавчику из штаб-квартиры.

	Лука Хокинс. Одно это имя уже действовало на неё. Эти пронзительные голубые глаза, точёная линия челюсти, то, как он смотрел на неё так, будто видел насквозь — прямо до самой души. От такого у любой подкашиваются колени. Но Элла была не «любой». Она, чёрт возьми, агент ФБР, и у неё была работа.

	Она не могла позволить себе отвлекаться — не сейчас. Не когда убийца на свободе и на кону жизни невинных. И всё же в Луке было что-то такое, от чего сердце сбивалось с ритма, от чего она думала: а вдруг, просто вдруг — отказаться от охоты на чудовищ того стоит.

	Элла тряхнула головой, отгоняя мысль. Нельзя ей снова лезть в эту нору. В прошлый раз, когда она ослабила хватку, когда впустила кого-то в свою жизнь, всё закончилось разбитым сердцем и трагедией. Она не переживёт этого снова.

	Напротив Рипли развалилась в кресле, лениво листая материалы дела с показной невозмутимостью. Но Элла слишком хорошо знала напарницу. Она видела, как за этими острыми глазами крутятся шестерёнки, как работает тот блестящий ум, не останавливаясь ни на секунду.

	— Ну что, — сказала Рипли, подняв взгляд от бумаг, — ты уже перестала думать о Мистере Секс в Штанах?

	Элла бросила на неё взгляд, чувствуя, как к щекам приливает жар.

	— Господи, Мия, я видела этого парня секунд тридцать. Да, он выглядит как греческий бог, но откуда мне знать — может, он марки коллекционирует и слушает прог.

	Рипли фыркнула и швырнула папку на стол между ними.

	— Да ладно тебе, Дарк, я видела, как ты на него смотрела. Как голодная женщина на сочный стейк. Хотя не осуждаю — мужик чертовски хорош.

	Элла закатила глаза, но улыбку, тянувшую уголки губ, подавить не смогла. Рипли всегда умела срезать всю эту шелуху. Это была одна из тех вещей, за которые Элла её любила.

	— Он как картина маслом. Смотреть буду, но руками — нет.

	— Может, тебе это и надо. Другой агент. Кто-то, кто понимает, какое дерьмо идёт в комплекте с этой работой.

	— Кстати о сердцеедах, — поспешила Элла сменить тему, — ты предупредила Мартина, чтобы был настороже? Не хочу, чтобы с твоей игрушкой что-то случилось, пока нас не будет.

	Лицо Рипли посерьёзнело, игривость ушла из глаз.

	— Да. Сказала сидеть дома, никуда одному не ходить — даже на рыбалку. Он был не в восторге, но понял.

	Элла кивнула, ощутив укол вины. Она знала, как много для Рипли значит Мартин, как всего за несколько месяцев он перевернул её взгляд на жизнь. Нелегко, когда понимаешь: самых близких вам людей выбрал мишенью какой-то безликий убийца.

	— Сколько он знает? — тихо спросила Элла. — Про ситуацию.

	Рипли пожала плечами, глядя куда-то мимо.

	— Немного. Не хотела тревожить его больше, чем надо. Просто сказала быть начеку, смотреть по сторонам.

	— Хорошо, — сказала Элла, доставая свои бумаги и открывая первую страницу. — Чем меньше он знает, тем лучше. Не хватало ещё, чтобы он начал строить из себя героя и нарвался на пулю.

	— Хватит о нашей личной жизни — или об её отсутствии. Что думаешь об этом деле на данный момент? Какие у тебя предположения?

	Элла наклонилась вперёд, нахмурившись. Она прокручивала дело в голове с тех пор, как они выехали из управления, пытаясь сложить воедино те крохи, что у них были. Зацепок почти не было, но Элла всегда умела видеть общую картину.

	— Наш неизвестный преступник действует организованно, — сказала она, постукивая ногтем по папке; маникюр ей был нужен срочно. — Он нацелен на задачу. Люди, которых он убивает, — заменители чего-то, что он ненавидит.

	Рипли приподняла бровь; во взгляде мелькнул вызов.

	— И откуда ты это знаешь?

	Элла усмехнулась, принимая вызов.

	— Виктимология вообще вразнос. Топ-менеджер корпорации и секс-работница? Каковы шансы, что они вращаются в одних и тех же кругах?

	Она перелистывала фотографии с места преступления, разглядывая каждую придирчивым взглядом. Пакеты для трупов были безупречно чистыми — ни следа борьбы, ни пятна насилия на их гладкой поверхности. И жертвы внутри казались такими же нетронутыми: лица спокойные, будто смерть не потревожила их.

	— Посмотри, как уложены тела, — сказала Элла, указывая на крупный план лица руководителя. — Руки сложены, глаза закрыты. Почти благоговейно, словно он их укладывает на вечный покой.

	Рипли наклонилась ближе, изучая снимок.

	— Ты права. Это не работа садиста и не охотника за острыми ощущениями. У этого типа есть цель, причина того, что он делает.

	Элла кивнула, мысли уже мчались вперед.

	— Вот именно. И эти пакеты — не просто удобный способ избавиться от тел. Они часть его ритуала. Это тот элемент, без которого вполне можно было бы обойтись. Большинство убийц либо оставили бы тело там, где оно погибло, либо скинули бы где-нибудь в глуши.

	— Но зачем? — спросила Рипли; в голосе проступало раздражение. — В чем смысл оставлять их вот так? Он пытается что-то сообщить?

	— Может быть. А может, пакеты — символ. Способ запечатать то, что он ненавидит. Как будто кладет их в гроб и хоронит навсегда.

	Рипли тихо присвистнула, покачав головой.

	— Похороны без похорон. Самое близкое к погребению, чего он может добиться, не копая могилу.

	— Похоже на чертовски лишнюю работу, — сказала Элла. — Он, должно быть, возился с этими пакетами часами, прежде чем запихнуть внутрь жертв. Притащить их на место, разложить рядом с телом. Слишком много лишних усилий, чтобы это не было ключевой частью его фантазии.

	Они замолчали, а мысли Эллы снова и снова возвращались к пакетам, к странному ритуалу убийцы. У этого должно быть объяснение — подсказка, спрятанная в мелочах.

	Она перелистнула на отчеты вскрытия и пробежала глазами страницы в поисках чего-нибудь, что бросалось бы в глаза. Руководитель, Эрик Сондерс, по первичной оценке судмедэксперта выглядел вполне здоровым. Ни признаков наркотиков, ни болезни. А вот у неопознанной секс-работницы вдоль рук тянулись следы от уколов.

	— Этот начальничек чист, как стеклышко, — сказала Элла, постукивая по документам. — Но посмотри на эти следы от иглы у нашей второй жертвы. А что, если причина смерти — в этом?

	Рипли откинулась назад, явно обдумывая мысль.

	— Нанять шлюху, устроить ей передоз, запихнуть в пакет. Если это правда, то в каком-то смысле хитро, но в схему не укладывается. Первую жертву точно убили на той парковке. Ни один убийца не рискнет тащить пакет для трупа в такое людное место. Даже ночью — камеры могут засечь.

	Элла перебирала в памяти истории серийных убийц с похожим способом действий. Десятилетиями секс-работницы становились мишенью для многих, но она не могла вспомнить ни одного, кто заставлял бы их умирать от передозировки. И вообще, единственный убийца, о котором она знала, использовавший пакеты для трупов как часть операции, — мексиканский серийник Хуан Карлос Эрнандес в 2010-х.

	— Тогда, может, он и не заставлял ее ловить передоз. Может, героин был лишь средством — чтобы усмирить ее без борьбы.

	— Мы наверняка узнаем только после того, как судмедэксперт закончит грязную работу. Эти отчеты — лишь первичная оценка. Им еще нужно вскрыть этих двоих и копнуть глубже.

	Элла взглянула в окно, наблюдая, как мимо проплывают облака. С каждой минутой они приближались к штату Мэн — ближе к убийце и к ответам, которые им так отчаянно были нужны.

	— А мотив? — спросила Рипли, нарушая тишину. — Как думаешь, что им движет?

	Элла вздохнула, потерла виски.

	— Да что угодно. Месть, ненависть, какое-нибудь извращенное чувство справедливости. Или он просто психопат, которому в кайф играть в Бога.

	— Ты ведь сама в это не веришь, — сказала Рипли. — Я тебя знаю, Дарк. Ты всегда видишь человека за чудовищем.

	Элла улыбнулась — губы дрогнули печально и чуть криво.

	— Может, в этом и моя беда. Может, я слишком мягкая для этой работы.

	— Врёшь, — сказала Рипли. — Ты никогда не перестаёшь пытаться понять. Даже когда весь мир уже списал человека как безнадёжного, ты продолжаешь копать. Не люблю это признавать, но ты — второй лучший агент из всех, кого я знаю, и станешь номером один, когда я уйду на покой.

	Эллу накрыла волна нежности к напарнице — тепло, которое прогнало озноб этого дела. Рипли всегда была на её стороне, всегда знала, что сказать, чтобы вытащить её из собственной головы.

	— Спасибо, Мия. Не знаю, что я буду без тебя делать.

	— Справишься. А теперь — кофеина в кровь и соберись, потому что этот псих сам себя не поймает.

	Снова она подумала о Луке, о том загадочном незнакомце, о обещании того кофейного свидания. На миг она позволила себе представить другую жизнь — такую, где она не гоняется бесконечно за тенями и не воюет со своими демонами. Жизнь, где можно позволить себе упасть — и позволить себя поймать.

	Но потом она вспомнила, как в последний раз опустила защиту, как в последний раз позволила себе поверить в «долго и счастливо». Всё закончилось кровью и слезами — дырой в сердце, которая, казалось, росла с каждым днём.

	Нет, она не могла снова пойти этой дорогой. Ни сейчас, ни когда-либо. У неё была работа: поймать убийцу. Всё остальное подождёт.

	Элла глубоко вдохнула, чувствуя привычный прилив адреналина, который приходит с началом нового дела.

	Пора было приниматься за работу.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Элла смотрела в окно машины, пока мимо проплывали уютные улочки Миллхейвена — лоскутное одеяло из семейных лавочек и белых штакетников. Место из тех, где все знают соседей по имени, где самый громкий скандал — интрижка мэра со своей секретаршей. Не похоже на рассадник преступности.

	Но внешность бывает обманчивой, и Элла слишком хорошо знала, что нельзя судить по обложке. В конце концов, самые страшные чудовища порой носят самые невинные лица.

	— Маленький городок — большие тайны, — задумчиво произнесла она, и дыхание запотело на стекле. — Идеальные охотничьи угодья для убийцы.

	Рипли бросила взгляд со стороны водительского сиденья; глаза её скрывали тёмные очки, несмотря на пасмурное небо. Элла давно перестала задаваться вопросами о её странностях.

	— В таком месте наш неизвестный преступник должен быть местным.

	Элла представила жертв — их тела, запечатанные в чёрные мешки, как выброшенный мусор. Корпоративный топ-менеджер и женщина-загадка — две жизни, погашенные безликим убийцей. Что их связывало? Какая нить стянула их вместе в смерти?

	Машина притормозила и остановилась, выдернув Эллу из размышлений. Они прибыли к последнему месту преступления: узкий переулок, оцепленный жёлтой лентой. Мигающие огни двух полицейских машин окрашивали кирпичные стены в красно-синие оттенки — мрачный дискошар для мёртвых.

	Элла и Рипли вышли из машины, пригнулись под лентой и шагнули в царство жути. Воздух был густ от приторного запаха мусора и разложения — сладковатой тошнотворной «духи», которые липли к задней стенке горла. Элла окинула место взглядом, и впереди из-за машин появился мужчина. Средних лет, с солёно-перечной бородой и пивным животом, распиравшим форменный китель. Он выбрался из тесного коридора между автомобилями и направился к Элле и Рипли.

	— Федералы? — спросил он голосом шершавым, как наждак. — Хотел бы я, чтобы мы познакомились при других обстоятельствах.

	Элла протянула руку, ощутив мозоли человека, всю жизнь работавшего руками. — Агент Дарк и агент Рипли. Взаимно.

	— Шериф Холбрук. Спасибо, что приехали. Я тут заправляю всей этой чёртовой кашей.

	— Сочувствую, — сказала Рипли. — Расскажете, что произошло?

	Холбрук кивнул и повёл их глубже в переулок.

	— Сегодня утром позвонил парень, выгуливал собаку. Сказал, Фидо всё не переставал вынюхивать большой чёрный мешок. Он его открыл — ну, думаю, вы и сами понимаете, что там было.

	Элла поморщилась; губы скривились от отвращения.

	— Во сколько это было? — спросила она.

	— Около шести утра. Похоже, труп начал разлагаться ещё с прошлой ночи. В таких местах редко кто ходит.

	— Ты проверил того, кто позвонил? — спросил Рипли.

	— Ага. Старикан, ему под восемьдесят, не меньше. Из тех, кто женщину не убьёт и следа не сумеет замести.

	— Есть удача с отпечатками, волокнами, чем-то, что убийца оставил? — спросила Элла.

	Холбрук сказал:

	— Всё ещё проверяют в лаборатории. Утром отвезли туда мешок с телом. Решили, что если есть шанс снять отпечатки этого типа, то с мешка — самое оно.

	— Верно, — сказал Рипли. — А что насчёт первой жертвы? Мужчина, которого вы нашли два дня назад?

	Холбрук вздохнул, проведя ладонью по лицу.

	— Та же история. Опять около шести утра — звонок от одного из работников «Серафик», крупной фармкомпании на окраине города. В их парковке нашли мешок с телом, точь-в-точь как этот.

	У Эллы навострились уши при упоминании лабораторий «Серафик».

	— Подождите, «Серафик Лабс»? Фармацевтический гигант?

	Холбрук кивнул.

	— Он самый. Крупнейший работодатель в Миллхейвене и, пожалуй, единственное, чем мы тут можем похвастаться.

	Элла нахмурилась: в голове вихрем закрутились варианты. Маленький городок с тайнами большой фармы, два тела в мешках и убийца на свободе. Детали складывались, но картинка по-прежнему оставалась мучительно размыта.

	— «Серафик Лабс», — задумчиво проговорила она, постукивая пальцем по подбородку. — Странное место для фармкомпании.

	Холбрук пожал плечами.

	— Да нет. Миллхейвен для такой компании — идеальная точка: дешёвая земля, хорошая логистика и, главное, никаких лишних глаз. Для здешних старожилов это место — хоть бы и зона пятьдесят один.

	Элла кивнула: всё постепенно становилось на места. Уединённый городок, могущественная компания и убийца со вкусом к театральщине. Рецепт катастрофы — пороховая бочка, которой не хватает одной искры.

	— Что мы знаем о жертвах? — спросил Рипли, возвращая разговор к делу.

	Холбрук раскрыл блокнот и прищурился, вглядываясь в наспех нацарапанные строки.

	— Первая жертва, Эрик Сондерс, был в «Серафик» какой-то шишкой. Кажется, одним из основателей. А насчёт нашей неопознанной — пока работаем.

	Элла повернулась к Холбруку, уже выстраивая в уме профиль убийцы.

	— Вы сказали, Эрик Сондерс — основатель «Серафик Лабс». Такая должность даёт власть, а власть рождает врагов.

	Холбрук кивнул.

	— Это точно. Такой человек наверняка многим наступил на мозоль. Деловые конкуренты, обиженные сотрудники, а то и какие-нибудь любители деревьев, которые зуб точат на большую фарму.

	Рипли вклинился:

	— Проведёте нас по месту, шериф?

	Холбрук развернулся и повёл их дальше вглубь переулка.

	— Мы зовём это место Синим переулком. Не спрашивайте почему — местная традиция или что-то в этом роде.

	Элла огляделась, выхватывая глазами каждую мелочь, каждую царапину и пятно. Земля была усыпана мусором и хламом, стены — в граффити и афишах давно прошедших местных мероприятий. Такое место, куда секреты приходят умирать, где забытые и брошенные находят свой последний приют.

	— Вот тут мы и нашли мешок. Прямо посреди переулка. Даже не прислонён к стене — ничего подобного.

	— Место, в общем-то, уединённое, — сказала Элла. — Людей почти нет, легко остаться незамеченным. Но как наш убийца нашёл её здесь? Он выслеживал её, ждал удобного момента?

	Рипли присел на корточки, рассматривая участок, где лежало тело.

	— Может, случай. Наша неопознанная просто оказалась не в том месте и не в то время.

	Элла прокручивала полученные сведения в голове, вертя их так и сяк, рассматривая под каждым углом. Серийные убийцы обычно делятся на два типа — те, кто выбирает конкретных жертв, и те, кто убивает наугад. Смешивать одно с другим убийцы решаются редко, но такое всё же бывает. Элла перебрала в памяти известных преступников, размывавших границу между «личным» и случайным: Эдмунд Кемпер, Дин Корлл, Джон Уэйн Гейси.

	— Не думаю. Нападение на Эрика Сондерса по всем признакам было целевым. Значит, и это — то же самое.

	Рипли поднялась, отряхивая ладони.

	— О чём думаешь, напарница?

	Элла повернулась к ней, смакуя знакомый азарт погони. Жизнь в Вашингтоне вдруг показалась за тридевять земель. Она оглядела место со всех сторон и задержала взгляд там, где лежало тело. Ни пятен крови, ни следов борьбы. Только чёрный пакет и загадка, которую ещё предстояло распутать.

	— Ран защиты нет, — произнесла она вслух, размышляя. — Ни крови, ни потёртостей, ни следов. Она упала быстро, скорее всего даже не успела понять, что происходит.

	Рипли кивнула, подхватывая мысль.

	— Значит, внезапная атака. Но он её здесь поджидал или ему просто повезло?

	Элла прикусила губу, перекатывая вопрос в голове. Серийный убийца на охоте, выслеживающий добычу в тенях Миллхейвена. Но он — существо привычки, бьющее там, где знает каждый камень? Или хамелеон, подстраивающийся под обстоятельства и ударяющий в нужный момент?

	Их неустановленный преступник знал, что Эрик Сондерс будет в своём офисе. Скорее всего, убийца наблюдал за ним, выучил распорядок и ударил в самый удобный миг. Если ради первого убийства он шёл на такие меры, то и со следующим поступит так же. Вероятность того, что он уже на этом этапе сорвётся в неуправляемую кровожадность, была мала. Если это всего лишь два его убийства, он ещё на первобытной стадии. Гусеница на пороге кокона.

	Она обернулась к Холбруку, и её вдруг осенило.

	— А почему его вообще называют Синим переулком?

	Холбрук пожал плечами.

	— Фонари на обоих концах. Они дают странный синий свет вместо обычного оранжевого. Так было ещё до моего приезда, никто толком не знает почему.

	Рот Эллы приоткрылся на волосок — кусочек пазла щёлкнул, вставая на место.

	И тут её накрыло понимание.

	— Рипли, эту жертву сюда заманили. И довольно легко.

	— Скорее всего она секс-работница, Дарк. Он мог прикинуться клиентом, вот и остались бы наедине.

	— И встретиться посреди переулка? Сейчас не девяностые. Секс за деньги — это мотели, задние сиденья машин. А не грязные подворотни.

	— Тут не особо спрос на древнейшую профессию, — сказал Холбрук. — Мы вам не Лас-Вегас.

	Рипли спросила:

	— Но если так, как он вытащил её сюда одну? Может, пообещал забрать и отвезти куда-то ещё?

	Элла указала на фонари.

	— Синий свет.

	Рипли посмотрела на неё непроницаемо. Холбрук сморщил лицо.

	— Чего? — спросил он.

	— Извини, если я делаю поспешные выводы, но мне подсказывает, что этот переулок — наркоманская точка. Синий свет отпугивает тех, кто колется: в нём сложнее найти вену. Синее на синем не видно. — Она повернулась к Холбруку. — Ваш муниципалитет это знает. Разве вам не поступают сообщения о наркоманах, которые тут ошиваются?

	— Почти нет, — ответил Холбрук. — Но мы узнаём о преступлениях только тогда, когда о них сообщают.

	Она почти видела это мысленным взором: убийца в засаде, ловушка выставлена, наживка подана. И их Джейн Доу, отчаянно нуждающаяся в дозе, идёт за ним в тень, как ягнёнок на заклание.

	Элла продолжила:

	— Девушка по вызову ещё подумает, прежде чем идти с незнакомцем в тёмный переулок. Но обещание дозы? Это зов сирены, которому не устоять.

	Повисла тишина, но тут телефон Холбрука звякнул. Он выудил его из кармана.

	— Судмедэксперт подготовил для тебя результаты вскрытия, — сказал он, убирая телефон в карман. — Думаю, захочешь взглянуть: вдруг там есть что-то, что наведёт тебя на верный след.

	Элла кивнула, мысли уже мчались вперёд. Вскрытие — ключ к тайнам мёртвых. Оставалось только надеяться, что у их неопознанной найдётся своя история, какая-нибудь зацепка, которая приблизит их ещё на шаг к неизвестному преступнику.

	Она посмотрела на Рипли и увидела в глазах напарницы тот же упрямый, решительный блеск. Они были двумя охотницами, взявшими след, готовыми идти по этой тропе крови и ужаса куда бы та ни вывела.

	И когда они вслед за Холбруком вышли из переулка к ожидавшей машине, Эллу не отпускало чувство, будто за ними наблюдают — будто где-то в тени их убийца затаился и выжидает, пока не наступит подходящий миг, чтобы ударить снова. После преследователей целеустремлённые преступники — самые настойчивые разновидности серийных убийц, и Элла подозревала: это лишь начало того, что ещё впереди.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Он сидел за женским столом и творил своё волшебство. Для постороннего он выглядел бы всего лишь очередным лицом в толпе — неприметным винтиком в машине корпоративной Америки. Но в нём было больше, чем казалось на первый взгляд: под кожей тлела тайна, медленно разъедающая, как яд длительного действия.

	Он невольно подслушал разговор, который происходил всего в нескольких шагах; женский голос перекрывал гул щёлкающих клавиатур и ровное жужжание люминесцентных ламп. Она говорила о муже — и, судя по всему, муж был ещё тот кадр.

	— Клянусь, иногда не знаю, то ли поцеловать его, то ли придушить, — рассмеялась женщина смехом, который так и не добрался до её глаз. — Он отличный отец, не пойми меня неправильно, но характер… Это как жить рядом с бомбой замедленного действия.

	В груди у мужчины шевельнулось что-то едва уловимое — искра узнавания, но он не сразу понял, что именно отозвалось. Он слишком хорошо знал, каково это — жить с чудовищем, просыпаться каждое утро и гадать, не станет ли сегодняшний день тем самым, когда всё рухнет. И всё же он знал и другое: люди способны меняться, даже самая тёмная душа может найти искупление, если готова за него бороться.

	Он задумался о муже этой женщины — о загадке человека, который умудряется быть одновременно любящим родителем и разъярённым тираном. Какие демоны прячутся под поверхностью и толкают его срываться на тех, кого он должен защищать? И главное — хватит ли у него сил встретиться с этими демонами лицом к лицу, стать тем мужчиной, который так нужен его семье?

	Мужчина тряхнул головой, отгоняя паутину догадок. Не ему судить, не ему изображать кабинетного психолога и разбирать чужой брак. У него была работа — и будь он проклят, если позволит себе отвлечься на грязные подробности чужой жизни.

	Последним штрихом он закончил дело — маленькую победу, которая неизменно приносила ему удовлетворение. В том, как он умел чинить сломанное, было что-то почти волшебное: несколько точных движений — и вещь вновь обретала прежний вид.

	— Ну вот, всё готово, — сказал он, одарив женщину улыбкой, наполовину обаятельной, наполовину строго профессиональной. — Просто небольшая заминка, ничего серьёзного.

	Женщина буквально просияла; облегчение читалось в том, как опустились её плечи и как лицо осветилось благодарностью.

	— Вы меня спасли, — затараторила она, положив руку ему на предплечье — слишком уж фамильярно, чтобы это было приятно. — Не представляю, что бы мы без вас делали.

	Мужчина сдержал желание отпрянуть от её прикосновения, стряхнуть ощущение её пальцев с кожи, как собака стряхивает воду. Узнай она правду о нём — что он сделал и какие тайны хранит, — она рванула бы куда глаза глядят быстрее, чем успела бы моргнуть.

	Но, разумеется, она не знала. Никто из них не знал. Для внешнего мира он был всего лишь ещё одним безликим лицом в море кабинок — тихий, неприметный сотрудник, который умеет доводить дела до конца. Они и понятия не имели, что перед ними спаситель, притворяющийся самым обычным парнем.

	Он вернулся в свой крошечный уголок мира — тесное, захламлённое пространство, которое в этом богом забытом месте сходило за кабинет. Смотреть там было не на что: стол, стул да несколько полок, забитых папками и бумагами. Но это было его убежище, единственное место, где он мог позволить себе быть собой.

	Он опустился в кресло с вздохом, и взгляд уже побежал по заметкам и досье, разбросанным по столу. Вот она, настоящая работа — та, что и впрямь имела значение. Да, днём он решал чужие проблемы и умасливал трудных коллег, но это было лишь средством к цели: платить по счетам и сохранять видимость.

	Нет, его истинное призвание было куда важнее — оно лежало по ту сторону мелочных забот офисной рутины с девяти до пяти. Он был спасителем, ангелом-хранителем для потерянных и надломленных душ этого мира. Он никогда не собирался становиться убийцей, никогда не ставил себе целью отнимать жизни с холодной точностью хирургического скальпеля. Но однажды по пути он понял: порой единственный способ спасти человека — уничтожить его до основания, сорвать слой за слоем боль и травму, пока не останется лишь сияющее ядро чистой возможности.

	Тяжёлой была эта ноша — знание, что только у него есть власть даровать спасение через страдание. Но он нёс её охотно, понимая: каждая отнятая жизнь — ничтожная плата за большее благо.

	Мысли его потекли к следующей цели — к счастливой душе, которой скоро предстоит принять его особую разновидность милосердия. Он наблюдал за ней уже несколько недель, изучая её привычки и распорядок зорким взглядом охотника, выслеживающего добычу. По любым меркам она была пропащей: ходячая катастрофа, с послужным списком длиной с руку и саморазрушительной жилкой шириной в километр.

	Но он видел в ней кое-что — искорку потенциала, просвечивавшую сквозь трещины её разбитой оболочки. С правильным толчком, с верным сочетанием боли и прозрения он знал: он сумеет провести её на ту сторону — туда, где ясность и смысл, о которых она даже не мечтала.

	Ожидание было почти невыносимым — гудящий электрический ток, пляшущий по нервным окончаниям и разгоняющий сердце в груди. Он закрыл глаза, позволяя фантазии развернуться на внутреннем экране. Блеск иглы в лунном свете, тихое шипение молнии, когда он запечатает её в её временной гробнице. А потом — ожидание, сладкая мука не знать, выйдет ли она из темноты возрождённой или навсегда утонет в бездне.

	Это была ставка, бросок костей с максимально возможной ценой. Но именно это и делало всё таким упоительным — сознание того, что он играет всерьёз в игре, где единственное правило — выживает сильнейший.

	Он открыл глаза, и взгляд упал на снимок с наблюдения, приклеенный к краю его картотечного шкафа. Она смотрела на него пустыми глазами; когда-то милое лицо было изуродовано годами тяжёлой жизни и дурных выборов. Но он различал алмаз под грубой коркой — нераскрытый потенциал, который лишь ждёт, чтобы его высвободили.

	На миг он позволил себе задуматься, прав ли он, нет ли другого пути спасать потерянные и сломленные души этого мира. Но почти сразу же оттолкнул мысль прочь.

	Нет, это единственный путь. Трудный путь — и верный. Всё остальное лишь пластырь на зияющей ране.

	Он продолжит свою миссию — нести просвещение массам, по одной жертве за раз. А если по пути придётся принести в жертву пару несчастных душ — что ж, такова цена прогресса.

	Он открыл систему учёта запасов комплекса и пробежался глазами по спискам лекарств и расходников в ближайшей кладовой. Его секретное оружие подходило к концу — драгоценный эликсир, благодаря которому его благородный труд вообще был возможен. Без него его цели были бы всего лишь мясом, а их страдания — лишёнными смысла в общей картине.

	Нужно было действовать быстро: пополнить запас, пока голод не стал слишком сильным, чтобы его игнорировать. Бросив через плечо украдчивый взгляд, он выскользнул из кресла и направился по коридору.

	Кладовая была настоящей кондитерской химических чудес, сокровищницей соединений — и экзотических, и самых обыкновенных. Он скользил вдоль стеллажей, выискивая взглядом надписи на этикетках, пока не наткнулся на нужную.

	Король транквилизаторов — несколько умело введённых миллилитров могли уложить на месте даже слона.

	Это был ключ ко всему, волшебная пуля, которая откроет тайны человеческой души и проложит дорогу новой эпохе просветления.

	Он потянулся к флакону, но как раз в тот миг, когда собирался сунуть его в карман, звук за спиной пригвоздил его к месту.

	Он резко обернулся — в дверном проёме стояла одна из коллег, впиваясь в него взглядом, в котором подозрение читалось слишком явственно.

	Аманда, чёрт бы её побрал.

	— Тут всё в порядке? — спросила она.

	На мгновение его кольнула паника; на лбу выступил холодный пот, пока он судорожно подбирал объяснение. Но затем он вспомнил, кто он такой, и какую роль должен сыграть в этой маленькой пьесе.

	— Просто быстро сверяю запасы, — сказал он, и голос его был гладким, как шёлк. — Сама знаешь, надо убедиться, что у нас не заканчивается ничего важного.

	Она долго изучала его, прищурившись, словно пыталась заглянуть под маску нормальности, которую он носил как вторую кожу. Потом пожала плечами, расслабилась и принялась рассказывать о своём дне — будничные подробности её жизни вдруг хлынули наружу, будто прорвало плотину.

	Он позволил ей говорить, кивал и улыбался в нужных местах, даже когда мысли его уже мчались вперёд, к следующему шагу. Ему надо было выбраться отсюда, вернуться в безопасное убежище своего кабинета прежде, чем кто-нибудь ещё заметит его отсутствие.

	В последний раз заверив её, что всё в порядке, он проскользнул мимо и пошёл обратно по коридору; флакон ксилазина прожигал карман. Вернувшись за стол, он не стал терять времени и сразу замёл следы: пальцы замелькали по бумагам, пока он подправлял учётные цифры, списывая своё маленькое «заимствование».

	Пустяковая вещь — крошечное расхождение, которое, скорее всего, никто и не заметит.

	Но для него замести следы значило всё.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Элла Дарк протиснулась через двери, ведущие вниз, в секционную Б1. Даже в коридоре смрад смерти ударил ей в лицо. Запах был ей слишком хорошо знаком — гнилостные духи, которые липнут к волосам и коже надолго после того, как уйдёшь из морга. Но сколько бы раз она ни входила в эту комнату, сколько бы трупов ни видела, распластанных на холодных металлических столах, легче не становилось. Этот запах никогда не терял силы — выворачивать её наизнанку и напоминать о хрупкости жизни.

	Рипли рядом с ней поперхнулся и сдавленно сглотнул. — Иисусе. Тут воняет, как в морге.

	Элла одарила её кривой усмешкой, постучав в дверь секционной. Чёрный юмор то попадал в точку, то нет, но Рипли обычно не промахивалась. Дверь распахнулась, и мрачная болтовня мгновенно оборвалась, когда судмедэксперт возник, словно призрак из дешёвого ужастика. Элла окинула его взглядом: высокий, худой мужчина с буйной копной кудрявых волос, будто живущих собственной жизнью, — они торчали вверх, образуя вокруг головы гравитации назло нимб пушистого хаоса. Кожа у него была бледная, восковая, туго обтягивала угловатые черты, а глаза выпирали из орбит, как пара перезрелых виноградин.

	— Агенты ФБР, полагаю? — произнёс он гнусавым, протяжным голосом, от которого у Эллы сводило зубы.

	— Это мы, — сказала Элла. — Агент Дарк и агент Рипли. Хотела бы сказать, что рада знакомству. Вы доктор Гудуэзер?

	Судмедэксперт махнул рукой, словно присутствие двух агентов ФБР в его морге было не примечательнее пары мух, жужжащих над трупом.

	— Да бросьте, зовите меня Эф. И не волнуйтесь, со временем привыкаешь. Я про мёртвых. Если по-честному, они не так уж отличаются от живых.

	Элла и Рипли обменялись косыми взглядами, обе с трудом скрывали неловкость от этой макабрической ремарки. За годы работы им попадалось немало чудаков, но доктор Гудуэзер явно и не думал это скрывать. Не все дома, как сказала бы Рипли.

	Они пошли за ним к секционному столу, где под идеально белой простынёй лежали два тела — две жуткие скульптуры, ожидающие, когда их откроют. Элла собрала волю в кулак, глубоко вдохнула и медленно выпустила воздух через нос. Сколько бы раз она ни проходила через это, сколько бы ужасов ни видела за карьеру, легче не становилось.
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